




Andante sostenuto

5. Quærens me
q = 66

Soprano

Bass






Quæ

Même mouvement que le morceau précédent, et toujours très doux.
(Same tempo as the previous movement, and always very soft.)

pp
rens


- me,


se


dis


- ti-

 
las

 
sus;

 
-


Quæ
 

rens


- me,


Re

[you redeemed me...]
de- mis

  
- ti


- cru


cem pas

  
-

 [Seeking me, you sat, weary;] 
Quæ

pp
rens


- me,


se


dis


- ti-

 
las

 
sus;


- Re


de


- -

8

S.

T.

B.






sus,

 
cru


[having suffered the cross]

cem


-


pas

   
sus;


- - - -


Tan

 
tus

 
-




Quæ

pp
rens


- me,


se


dis


- ti-

 
las

 
sus;

 
- -




mis


ti-

 
cru


cem- pas

   
sus;
 

- -


Tan

   
tus


- - -

12

S.

A.

T.

B.






la


bor,-

 
tan


[may such labor not be futile]

 
tus

sf
- - la


bor


- non


sit


cas

p
  

sus!


-




Tan


tus,


- tan


tus


- la


bor


- non

 
sit

sf


cas

  
sus!


-
  




Tan


tus,


- tan


tus


- la


bor


- non

 
sit

sf
cas

  
sus!


-

  


la


bor,


- tan


tus


- la

 
bor


-


non


sit


cas

cas

  
sus,
sf

- non

sus!


-

sit


cas

  
-

50



17

S.

B.






Jus

pp


[just judge of vengeance,]

te


- ju


dex


- ul


ti


- o


-


nis,-

 
Do


[grant the gift of forgiveness]

num


- fac

 
re mis

  
- si- o

 
-


nis-

 


sus!
   

(all basses)

 pp

Jus


te


- ju


dex


- ul


ti


- o


- nis,


-

23

S.

A.

T.

B.






An


te


- di

 
em,

 
-


an


[before the day of reckoning]


te


- di


em


- ra ti- o

  
- nis,


- di


em


- ra


ti- o

  
-

 
-



Jus

pp


te


- ju


dex


- ul


ti


- o


- nis


- jus

 
te- ju
  

dex


- do

 
num- fac

     
re mis

 
- si


- o


-

 
-




Jus

pp
te


- ju


dex


- ul


ti


- o


- nis


- jus

 
te- ju

  
dex


- do

 
num- fac

     
re mis

 
- si


- o


-


-


An


te


- di

 
em


- ra

 
ti- o


- nis,

  
- Fac


do


num- re mis

    
- si


- o


-

 
- - -
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S.

S.

A.

T.

B.

B.






nis!

   [I groan]

  Sop. 1

In

 
ge- mis

  
co


- tan

[like a guilty one]

quam

  
- re

 
us,-

 

    Sop. 2

In

 
ge- mis

  
co


- tan quam

  
- re


us,


-

 



nis!

   
In

 
ge- mis

  
co


- tan quam

  
- re


us,


- tan


quam

  
- re


us,


-






nis!

  
In

 
ge- mis

  
co


- tan quam

  
- re


us,


- tan


quam


- re

 
us,


- - tan


quam,


-


nis!
        Bass 1

In

 
ge- mis

 
-

     
Bass 2

In

 
ge- mis

  
co


- tan


quam,


-
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37

S.

S.

A.

T.

B.

B.





 
tan


quam


- re

 
us.

 
-

  
Quæ


rens


-


tan

 
quam


-


re

 
us.

 
-

   


tan
 

quam


- re

 
us.

 
-

   


 

tan


quam


- re


us.

 
-

   

 
co.


- Par


ce,


- par

 
ce,


- De

 
us,


- sup

all basses:

pli- can

  
- ti


- par


ce,


- De

 
us!


- Pre ces- me

 
æ-

  


tan


quam


- re


[spare, spare, O God, thy supplicant]


us.

 
-

   
[my prayers...

43

S.

A.

T.

B.






me,


se


dis


- ti-

 
las

 
sus;

 
- -


Quæ
 

rens


- me,


Re


de- mis

  
- ti


-

  
Quæ


rens


- me,


se


dis


- ti-


las
 

-


  

Quæ


rens


- me,


se


dis


- ti-

 
las

 
-

 
non sunt di

 
gnæ,

[...are not worthy]

-

   
non sunt di

 
gnæ;-

   
Sed
[but Thou, good one, grant benignly...(that) not forever...]

tu bo

 
nus-

   
fac be ni

 
- gne,-

   
Ne pe ren

 
- ni-
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S.

A.

T.

B.






cru


cem pas

  
sus,-

 
cru


cem


-


pas

     
sus;


- - - -


Tan


tus


-


sus,
  

las
 

sus;


- Re de- mis

 
- ti-

   
cru cem- pas

 
sus.-

   
Pre ces- me

 
æ-

   
non sunt di

 
gnæ;-

  




sus,

  
las

 
sus;


- Re de- mis

 
- ti-

   
cru cem- pas

 
sus.-

   
Pre ces- me

 
æ-

   
non sunt di

 
gnæ;-

  

 [I burn in the fire]
cre mer- i

 
gne!-

  
Quæ


rens


- me,


se


dis


- ti-

 
las

 
sus.
 

- -


Non,



53

S.

A.

T.

B.






la


bor,


- tan

  
tus

sf
- - la


bor


- non


sit


cas

 
-


sus!

 
Qui


Ma


-


Tan


tus,


- tan


tus


- la


bor


- non

 
sit

sf


cas

  
sus!


-
   




Tan


tus,


- tan


tus


- la


bor


- non

 
sit

sf
cas

  
sus!


-

   

  
non sum di

 
gnus.-

   
Non,sed tan

 
tus- la

  
bor


-


non


sit


cas

cas

  
sus,
sf

- non

sus!


-

sit


cas
p  

sus!

sus!


-

Qui

pp

Ma ri

 
- am-
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S.

A.

T.

B.






ri

[ (Thou) who absolved Mary (Magdalene)]


am


- ab


sol


- vis


-


ti,


- -


Mi


[ ... to me hope has also given]

hi


- quo


que- spem

   
de dis

 
- ti.


-


In


-

  
Et


la


tro


- nem


ex


au


- dis


-


- -


  

[... and noticed the thief...]
Et


la


tro


- nem


ex


au


- dis


-


- -

 
ab sol- vis

 
- ti,-

   
Et la tro

 
nem-

   
ex au dis

 
- ti,-

   
Mi hi- quo

 
- que-

   
spem de dis

 
- ti.-
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S.

A.

T.

B.






ter

 
o

 
ves

 
-


lo

 
cum- præ

cresc.  poco  a  poco

 
sta,


- Et


ab


hæ


dis-

 
me




ti.


-

  
lo

 
cum- præ

cresc.  poco  a  poco

 
sta,


- Et


ab


hæ


dis-

 
me






ti.


- In

[among the sheep grant me a favored place]

ter- o

 
ves-

   
lo cum- præ

 
sta,-

  
[and from the goats separate me]


Et ab hæ

 
dis,-

   
me se

cresc. molto

ques

 
- tra,- ab

  


In


ter


- o


ves


- lo


cum


- præ

 
sta,


- -


Et

cresc. molto
ab
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S.

A.

T.

B.





  
se ques

f  
- tra,


-


Sta

pp
[placing me at your right hand/]

 
tu- ens

 
-


in


par


te


- dex


trâ!




-

  
se ques

f

  
- tra,


-


Sta

pp
  

tu- ens

 
-


in


par


te


- dex

  
tra!



-




hæ


dis

 
- me se ques

f   
- tra,

    
-


Sta

pp
  

tu- ens

 
-


in


par


te


- dex

 
tra!



-


hæ dis- me

   
se ques

f    
- tra,


-


Sta

pp  
tu- ens





-


in


par


te


- dex

 
tra!




-
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